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N IC C O L Ò  M A C H IA V E L L I

Thuật cai trị

Niccolò M achiavelli, hoàn thành năm  1505 , xuất bản năm  1515

Theo bản tiếng Anh của w . K. Marriott dịch năm 1908, công bố tại: 

http://www.constitution.org/mac/princeOO.htm

V ũ  Thái Hà dịch

N H À  X U Ấ T  BẢN T H Ế  GIỚI

http://www.constitution.org/mac/princeOO.htm
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^Bơi Cời củw người dịch/

r á c  phẩm Quân Vương của Machiavelli đã từng có 

hai bản dịch được xuất bản tại Việt Nam, một bản 

được in ít nhất bốn lán trước năm 1975 tại Sài Gòn, 

và bản dịch gần đây nhất xuất bản năm 2005 do 

NXB Lý luận Chính trị và Alpha Books ấn hành, do 

các dịch giả Vũ Mạnh Hổng và Nguyễn Hiền Chi 

thực hiện.

Do mục đích xuất bản lần này, chúng tôi thực 

hiện lại toàn bộ bản dịch theo bản tiếng Anh năm 

1908 của w. K. Marriott.

Trong lúc thực hiện bản dịch, chúng tôi tham 

khảo chặt chẽ bản 2005 và xin giữ nguyên tất cả các 

chú thích của bản này, đổng thời chúng tôi có bổ sung 

thêm một số chú thích riêng (có đánh dấu [VTH]).

Phán giới thiệu tác giả và tác phẩm đã được dịch 
yià vu  Mạnh Hổng thực hlộn rát Cồng phu nen chúng 

tôi cũng mạn phép giữ lại toàn bộ, chỉ xin nhuận sắc 
vài điểm nhỏ khi thấy cần thiết.

Dịch là một công việc không dễ dàng và bản dịch 

phụ thuộc rất nhiẻu vào văn phong mà người dịch



_  N i c c o l ò  M a c h i a v e l l i  _

chọn khi thực hiện. Trong trường hợp này, chúng tôi 
chọn cách hành văn mà chúng tôi cho rằng ít nhiều 

chuyển tải được sắc thái giọng văn của Machiavelli, 

là một người mà chúng tôi tin rằng rất cứng rắn và 

quyết liệt.

Như đã nói, phần nội dung giới thiệu vé tác giả 

và tác phẩm của bản 2005 đã rất công phu, chúng 
tôi sẽ không làm mất thời gian của độc giả thêm nữa, 

mà muốn để độc giả có thể bắt đầu ngay những 
trang đầu tiên của tác phẩm rất đáng đọc này càng 
sớm càng tốt.

Chúng tôi tin rằng sẽ còn nhiéu điểm chưa thỏa 
đáng trong bản dịch mà độc giả vốn rất tinh tường 

sẽ sớm nhận ra. Xin hãy cho chúng tôi những góp 

ý xác đáng nhất để có thể hiệu chỉnh và nhuận sác 
cho các bản in lần sau.

Tháng 5 năm 2013 
Vũ Thái Hà
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